
All Rights Reserved © 2026 This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License 

 

 

 

 � �ى � �ل � ر�� ��  
Elegiac Elements in the Ghazals of Muḥsin Naqvī 

 
Shahid Abbas1 , Dr. Syed Amir Sohail2 

 
1 Ph. D Scholar (Urdu), The Islamia University, Bahawalpur. 
2 Head of Urdu Department, The Islamia University, Bahawalpur. amir.sohail@iub.edu.pk 

   

 

 Abstract 

Although modern Urdu ghazal has significantly expanded its thematic and 
expressive scope, the poetry of Muḥsin Naqvī occupies a distinctive position due 
to its deep symbolic and cultural association with the theme of Karbala. This 
study examines the elegiac (rithāʾī) elements in Muḥsin Naqvī’s Karbala-
oriented poetry and argues that his poetic discourse represents a synthesis of 
classical elegiac tradition and modern sensibility, achieved through linguistic 
simplicity, emotional intensity, and symbolic coherence. In Muḥsin Naqvī’s 
poetry, the elegiac dimension presents Karbala not merely as a distant historical 
event but as a profound moral and existential reality. Through recurring symbols 
such as thirst, desert, blood, and martyrdom, he constructs a shared cultural 
vocabulary. These symbols are not merely ornamental; rather, they function as 
semantic foundations that link individual grief with collective memory. In this 
way, his poetry invites readers to engage with the ethical and emotional legacy 
of Karbala within contemporary social and political contexts. Muḥsin Naqvī’s 
poetic tone avoids unnecessary abstraction and instead emphasizes emotional 
authenticity, rhythmic simplicity, and thematic unity, all of which significantly 
enhance the elegiac quality of his work. The fusion of personal sorrow with 
collective tragedy produces a layered yet accessible poetic experience. The 
elegiac elements in Muḥsin Naqvī’s ghazals are not merely stylistic devices but 
a deliberate aesthetic strategy that renders complex intellectual and moral 
concepts both comprehensible and impactful. By presenting Karbala as a 
dynamic and relatable symbol, Muḥsin Naqvī revitalizes the elegiac tradition and 
ensures its continued relevance within modern Urdu literary discourse. 
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�رى اد� � � ��� �ر� ا� دا� �دات اور �و� � � �ر �� � � ا� �� � � �  

اور �و� �� � ��  � �� � �� � �� ر�   دار �ى ��  اُ�� � ��  �۔�ى � � 

  �� ا� �ى   دد د�� د� �۔  �� �۔� د�ے �ى،�د�� �رات اور � �و �� � �ر � �قئىّ

 � دو�ے زاو�ں   � � ��ا�از �د� � � دا� �ر � � � �� زاو� اور وا� �دات � �رِ � �ار دے 

 اسِ �رتِ �ل � � � � � � � �� اِ��ت � � �� � �� �   �� � �ش �� �۔ 

� � �    � اد� � � �ف ا� �  را� آرا�، �و� و�دارى اور �ى اِ�رہ دارى � �رت ا�ر � � �، 

 و� �د� � � �رى اور � � در�ن �� �� � �� �ر � �� �� �۔ 

   � �د   � �ر�   �  ��  ��  � ��ں  �ا�  اور   �  �  � اُردو  ا�  �ف  ا�   ��  � دو�وں 

   �زِ� � ��ہ � �� � �� �� �ہ � �� �۔� وہ اُردو ��ى � ا� �� ا� اور � ر�ن � ’’��ٴ

  �� �ر �ى ا�رہ ‘‘ � � اُ�� � � اُن � �� �� روا� � � � �� �ا � � آ� �۔ � ا� �� 

� ��ن � �ى اُ� � ��د � �ى  � ��ں اور �ٴ� �� � ذ� اُن � �� � �� ر� �۔� اَ� اس 

اُس و� � �ى � �ى ��  ١٩٨٤ز�� (� � � ��  � � �  � ز�دہ   ء ) � � �� �� � � ر� � 

� �� � ر� �۔ اُن � �ت ��وں � �ورا � � �۔ا� � � �ال ��� � �� � � � � �ى 

وہ �� �ى، �و� وا� اسِ � � � �   � � اور �ى د�ے �ى �ر �� � � ��� � ا�ق �   

 �رى اد� � � �و� � �� ا�� ��ت � �ف �� � د� �۔ 

��ل � �� � �ر� � ��رہ �ب � �ر � � �رى � اُ� � � ا�س � �ت ا�ر � � �  

’’��ٴ   انُ � ��ت �  از �ِ� ا� � �� ��   � �ى � ��ى ��   � �� � ‘‘ �� �ر �ى ا�رہ 

‘‘ � � �� اس ��ى � ��د وہ �ى �ا�   ‘‘ � � � ’’�ٴ �ں   � ِ�’’ ارادہ � �ا �  ��۔�� � 

اور و�دى � � � �� �۔�  �ش � �� � � ��ٴ   � ا�رہ � �� � � �ى، ا��   ��

 �ى � � �: 

 � �خ  ر�  �ا   � و�ِ   � �ں   ’’�ش 

‘‘�  �  � د�  �فِ   � �ں   �ے 

)١ ( 
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� �دت � � � ��ى � � � ��� �ر � اُس �دى �ر � � �� � �ں �ن اور  

دُ�، �ا� اور ا�ق ا� � � � � آ� ��� �۔�ں �� � �ن � � � �� � �� � اور 

 ا�رہ � �� �۔ ا� � � �� �د � �ى � ’’ر�ِ � ‘‘ � � دى �۔ د� �ورى � � رو�� ��ى �  

�  �  �  � �ے  �ے  �وت   �’’ 

د�‘‘   �  ِ� د��   � د�   ا� 

)٢ ( 

د�    دُ�  اُن � �ں �� ا� وا� � � ا� ا�� روّ� �۔د� � ز�ِ �  � وا� �ت � �  اسِ �ت 

وں �   درا� اُ� � اُ�بِ  �ا� � �ف ا�رہ � � � �ت � �� � � ��ى �م ر� �۔ �ىُ

�� � ا�رہ � ��� �� � �ود � ر� � �ل � � � دا� �� ا� � �     �ى � ��ى � ��ٴ

 �ى اور ��� � ا�ر �� �۔ 

ء � �ن � اُس و� �� �ا � وہ ا� �ر� ١٩٦٩� �ى � � �ى �� ”�ِ �“� �م �   

اُ� ا� �ہ ��   اول � �� � �۔اسِ �� � ا�� � �  ارُدو �لِ  ا� ۔ اے  �� �� روڈ �ن � 

 � � �� اور اد� �ں � اُن � ���اہ ��ا� �� �۔  

� �� � �ا� � اُن � � �� � �� وا� �ن � انُ � اُ�د �و� � �� � � اور � 

 ”�ِ �“� �ر د�� ��د �۔ اس � � �ى � �ى و � اُ�ن � ادِراك �� �۔

اسُ � ��ں � �� � � �   اور  ”�� �ر � � � � � ا� �د �� � 

� �ؤں � ��� � ���� �ع، �� ��، ��ص �د�، � � ��  

 )٣اور � اسُ � � ار� � � د� �۔“(

ء � د�� � آ�ز � � � �ى � ا� �د �� � � � ا�ِ ادب � � �� �وع � د�  ٧٠�   

 � اور ”�ِ �“� � � �ى � �ل � ر�� �� � � � � �۔ 

 ۔ �ِ �: ١

 ”�ِ �“� � ا�ر د�:

�رت   � آ�   � �ف  ز�   �  �’’ 

‘‘� �ں  �ہٴ  اك   �  �  �� رُخِ   ِ� 

)٤( 
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 � د�   � د�ا�   �  ِ�’’ 

�ى‘‘  �ا�   �� �ا،  �ں   �ٴ 

 )٤٧(�ِ �، ص:

 ��  �  ��  ِ� �ى   � �رے   �  ’’�اں 

‘‘�  �  � �ى   � �ن  وہ  رو�،   وہ 

 )٤٨(�ِ �، ص:

�زاں  �  �  � �كِ   �  �  ؔ�’’ 

 ‘‘�  � �ہِؑ  درِ   � مبىّ��ر   �  �وں 

 )٤٩(�ِ �، ص:

�  ��  �  �  ��  ،�’’ 

اسِ    � د�‘‘   لےَ�د   � ڈ�ل   � 

 )٩٢(�ِ �، ص:

�م �    ”�گِ �ا“�  دو�ا �ى ��   � �  ١٩٧٨� �ى  � � �ى  اسِ ��  �ا۔  ء � �� 

� ��   کھُل��ى � ”�ب“� �ٴ �وج � �� � � � � ��۔اسِ �ى �� � � �ى � �م � ��ت 

 آ� اور اِ� �� � � � � � �ى ��۔

 � ا� �� �� � �:  ىبپ  ’’�گِ �ا ‘‘ � � ف�ب

  �  �� �ف  �۔�عّ  ��ع  �دى   � ��ى  �ر���ں   � ا�س  و   ��”

ا�اد� � �ا �� �۔ � �گ ا� � �� � �و�ل � �� � �� 

ر� � اور اِ� � � � ر� ��ى �� ر� �۔� ا� �� � ا� � 

ا� ��  � � � � � اس  و ا�س � ا�ر � ��ى �  اور �ں ��   � 

اُ�ر� � �� �۔ �ؔ �ى اِ� �ا � � ا�  ��ع � � � � �� 

اسِ � آواز �    � و� � �  � ۔اس � ا� �� � ا� �ن � � ر� �۔ 

�۔ا�  ��  � ا�د  اور  �  �ا�     � و �  �د  ا�  اور  ذات � �ے ��   

�وط � � �و�د � ا�رى اور �� � اس دور� � �ى � ��ى � ا�  

 )٥وزن � اور � �� � ا�ت � وزن �۔“(
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:� � � �� �  ىتپ  دو�ا ف�ئ

��ِ ا�ِ �ؑ � � � � �د � �� � اور� ا�ار �� �ں � ”�� �ى �  

� � ��� اور ��� ��ى � � ا� د� اور د��� � � اس � ا�ن ��  

� �را �، � � اسُ � �ى � ز�دہ �� � �� �ں � �� � د� � دُور  

��ں � � �ر � � � زن۔ �ف �ف ز�� � �ڑ � �وں    ادب �

� �� �� � اور ا� آ�� � �� � � � �� �م � ا�ن � د� �۔وہ  

ا� ذات � ��ت � و� ر� وا� �� �۔اُ� ا� � ���ں � اسِ � 

�  � ا�س  اُس    �   �� رہ   �  � �ت   ِ��  ��  �� آ�   �  �  �

��د� �� � � �۔وہ ا� �� اور � � ��ار � �ح � و ادب � �  

 ) ٦�� � � � � اور ا� اُ� � �� � �� �۔“(

 ۔ �گِ �ا: ٢

  �’’ؔ�  � و�   �  �  ِ�  �ہٴ 

 ‘‘�  � و�  ابَ   � �ں  رگِ  �نِ  ا�   �د 

)٧( 

د�   �  �  �  �  ِ�  �  �  �’’ 

د�‘‘  � �ں  �كِ   ،�  �  � اوُ�   �  � 

 ) ٤٨(�گِ �ا، ص:

 �  �  � �ا�   �  �  �  � وہ   �’’ 

�  �  � �ں   ِ�  � �ں   �كِ 

��  � آ�   �  �  �  � ا�   وہ 

 ‘‘�  �َ �را  وہ  �ا  ��ں   � 

 )٧٠(�گِ �ا، ص:

��  �  � �ا   � رُت  اكِ   �’’ 

 ‘‘�  � رہ   � ا�   ��  � 

 ) ٨٤(�گِ �ا، ص:
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�� ا� ا� اَ� � � � � �� � ذى �ر �ا�ش � � �۔ وہ � و� ا� آپ � اس �ان  

 � �� �ار �س �� � اور دس �م � �رے �� � � وہ آج � ا� �� �� �۔ 

�ص  �عِ   � �ب   �’’ 

�ات‘‘ �جِ   � ��ر   �مِ 

 )٩٠(�گِ �ا، ص:

�  �  ِ�  � اے  وں  �ہُ  �  �  �  �’’ 

 ‘‘�  � ��ں  �م ِ  �ى   � ر�   �د 

 )١٢٨(�گِ �ا، ص:

�  �  � ر�   �  � �ں  �كِ   �  ’’�ا 

‘‘� �دار   �  �  � آدم   �  � 

 )١٣٢(�گِ �ا، ص:

آج � � �� � �� � آدم � �ہ � �� � �ر �� � � ادِراك �� � � � آدم � �� �  

 �ؑ � �رت ا� ا� �ر � ر� � � �ہ �� � � � وا� �۔  

 � �فِ   �  � �وزِ   ؔ�’’ 

 ‘‘�  � ا�  ��اب   �  �� 

 )١٣٣(�گِ �ا، ص:

 ادراك“   ء� �� �� �، � ”رِ�� ادب“  � �ر ١٩٨٢”�گِ �ا“� � �� �� � �� ”�جِ 

 ء � ��، � ��ٴ ��ى �ت � � �۔ ١٩٨٥� �� �۔”ردا� �اب“ � � ا��  

 ۔ ر�ہٴ �ف:٥

  �ف“�  ١٩٨٦”ر�ہٴ �ف“ ء � �� �ا۔اسِ �� � ��ں � �� �� � � �۔ ابَ ”ر�ہٴ

 ��ں �”��ِ  ر�“� �ا� � ا�ر:

 � �ات  �وت   � ر�   �  ��’’ 

 ‘‘� �م  �ے   � آگ   � وا  �ہُ  �ا 

 ) ٧٧(ر�ہٴ �ف، ص:

�ا�  ��  �  �  �  � ر�   ’’�ر 

 �� ادُاس  �ؤ،  دِ�   ،��  ِ�ؤاڑ 
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� ر�  �ر   �� �ل   �  � رات   � 

�� ادُاس  �ؤ،  ر�   � رات   وہ 

 ��  � را�ں   �� رُت   � �ا�  �ں   � 

 ‘‘�� ادُاس  �ؤ،   �  �� �ں   ِ� 

 � �ات  �وت   � ر�   �  ��’’ 

 ‘‘� �م  �ے   � آگ   � وا  �ہُ  �ا 

 ) ٩٩،١٠٠(ر�ہٴ �ف، ص:

 � رات   � �راں   ِ�  ��  � آ   ’’�د 

 ‘‘�� �ے   �  �  �  ��  �  �ے 

 ) ١١١(ر�ہٴ �ف، ص:

�� �س �� � � � � � �ى  � ��ى � �� �� � � وہ �ب � � � �� � � �  

ر � � �� د� � �  ّ
ت ہ َ � � � ��۔ اُن � �� �ا � � � د� ��۔ ا� �س ا�ن � ا� دن � �ب

 � اور وہ � �� � اب اس د� � و� اَ� �ك �� ��۔    اس � �� ا� �ى �

�ں �كِ  �دِ   �  �  �  �  ’’اِ� 

 ‘‘��  � ز�د  ا�   ِ� �مِ   � 

 )١٣٧(ر�ہٴ �ف، ص:

�؟   �  � �م   �  ِ� �ا   ’’�ے 

�؟  �  � �م   �  ��  ِ� اب   �  � 

وں  �ہُ   �رك  اُ�   �  � و  �ج  و   �  � 

�؟  �  � ا�ام  �ں  �كِ   �  � 

�ں  � اُ�ں   � ڈ��و   � �ش   �رى 

 ‘‘�  �  � �م   � ��و   �  �  � 

 )١٤٧(ر�ہٴ �ف، ص:

 ۔ �ابِ د�:٦

 ء � ��۔اسِ �� � ��� �ر � وا� � د�: ١٩٩١”�اب د�“� ا��  

� دے  �ن   � ا�مِ   ِ��’’ 

‘‘� دے  �ن   �  � �ب   �  �)٨( 
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ر�   �� ��ك  �ى   �  ’’�كِ 

��؟‘‘  �  � ��ہ   � �ن   �  � 

 )٢٤(�ابِ د�، ص: 

�؟   � �عِ   �  �  ’’اور 

�اب‘‘ �اب،   ،�  ، �ا   د�پ، 

 )٢٥(�ابِ د�، ص: 

�  �  � �ووں 
ت
�قت  ،�  ��  ِ�  �� 

�  � آرزو   �  �  ،� ڈ��ا   �  �  �  � 

 �  � �ں   � اكِ   �  � دُور   رات 

�  �  � ردا  اكِ   �  �� �ان   � 

دو   � ز�   � دل  �و،  �ز�!   اے 

�  � و�  �ى   � دو،   �  �  �  � 

د�   � �ا   �  ،�  �� �م   ا� 

 ‘‘�  � ُ�دو  �ں   � د�،   �  �  � 

 ) ٤٨،٤٩(�ابِ د�، ص: 

 ؔ�  �  �  � جك�ا�ں  ��’’ 

 ‘‘� در   �  ؑ� �رى   � 

 )٥٢(�ابِ د�، ص: 

�اغ  �  �  ��  �  �  � �مِ   �’’ 

 ‘‘�  �  �  ؑ� ��ٴ  وار�نِ   � 

 )٥٣(�ابِ د�، ص: 

ا�  �  �  �  �  �  �  �  ’’�ں 

‘‘�� ىں  ت
ت
متىّت

ح
�رى   � �وں   � 

 )٦٢(�ابِ د�، ص: 

�ددارى ا� ا� �� � � � � ا�ن وا� ا�ف ا�ق �� � � دار �۔ اس د� � ا� �ددار  

 �دار �� �ں � ا� � � �ا د� � �� ��ں � �� �� �ارا � �۔ � �� � � � ا� � درس �۔  

 



 ��    ر��  �ل �  �   ى� � 

 
73 

�ل  ��  � و�   �  �  �  � و   �” 

 ‘‘�  �  �  � �لِ   �  �  ا� 

 ) ٦٦(�ابِ د�، ص: 

ر�!   �  � آرا�ِ   ِ�’’ 

ر�؟‘‘   �  �َ و  �ان  و   � 

 )٨١(�ابِ د�، ص: 

��؟   � �اج   �  �  �  �  �  �  �’’ 

‘‘�  � ��و   �  �  �  ��  �  ا� 

 ) ٨٨(�ابِ د�، ص: 

ؔ�  �  �  �  ِ�’’ 

 ‘‘��  � ���ں   ا� 

 ) ١١١(�ابِ د�، ص: 

 ؔ�  � �ں   �  ��  �  �’’ 

�ے‘‘  �  �  �  � �ں   � 

 )١٢٦(�ابِ د�، ص: 

��  � �ن   �  �  � اُ�  �زہ   ’’اكِ 

 ‘‘� �ارى   �  ��  �  �  �  � 

 )١٣٥(�ابِ د�، ص: 

دا� �ت   � ا� �گ  ر� �۔  و�ہ   � ��ں  � � � �ے   �� � �را� �  �ن   � � �� �

�� �� �۔ � �ت � � اُن � �ر � دار و ر� � � � �� � � �تِ �و� � ا� �ں � �  

 �� �۔ 

 ؔ�  �  �  � ر�ؑ  �مِ   �’’ 

و�‘‘ �ہُ  � و�  �ہُ و�،  �ہُ  � ز�رتِ   اُ� 

 )١٧٠(�ابِ د�، ص: 

�  � �م  دُ�   � دِ�   ��  �’’ 

‘‘�  �  � �روں   � �د   �  �  اك 

 )١٨٣(�ابِ د�، ص: 
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 ��ر �� و �د ڈا� �ل ا�و�ى � ”�ابِ د�“� �� � � ا� �ى ��ات �ں � � � �:

 � د�  �ے  �ہ   �  �  
ت

ىب ب
ز
بع  ’’�ب

� ا�  ���ٴ  �زشِ   �� 

�  � ز��   � �ى  ارِ�م   �تِ 

 �  � آ�   �  � ��ں   �  �  �� 

�اں  ِ� و�،  �ں،  ا�غ،   آ�، 

 ‘‘�  �  �  �  ��  �  � ا��   � 

)٩( 

 ۔ �عِ ا�: ٧

ا�� ��۔� � �ل � ر�� � ء � ”�عِ  ا�“��ں اور �ں � � �ى �� �  ١٩٩٣ 

 ”�ِ ��“� � آ� � �۔

�آ�   � �ك   �  ،� �ں   ��  �’’ 

آ�‘‘  �  � ��ك   �  �  � 

)١٠ ( 

 ��  �  �  � آ�   �  ��  �’’ 

‘‘�  �� �م  آ�ِ   �  � �ے   � 

 )٢٨(�عِ ا�، ص:

 ��  � د�  در�   �  � ر�   �  �  ’’�ا 

‘‘�  �  �� وہ   �  � �ر   �  د� 

 )٣١(�عِ ا�، ص:

�ت �اتِ   ِ�  �  �  �’’ 

�  زائرِ   � �ا   د�ِ 

�م   � �ز�ں   �  ��  �ے 

 �  �  �� �ں  ا�ر   ا� 

�م  � �م   ��  �  �  � 

�  � رِدا   � و  �ك   �  ِ� 

ز� �رشِ   ��  �  �ى 
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‘‘�  � �ا  �ٴ   ِ�� 

 )٦٢(�عِ ا�، ص:

وں � �� ��ت � آج � � �  ٦١�� ، دس �م  
ت
ھ � رُك � � � آج � رواں دواں �۔ ان اذ�ىّ

ارد�د � د� �  اور � ��اج � � و � � �ر �۔ �� � ا�  ، � � �كِ �ں � ز�  ��ں � � 

 اُ� �ب �ك ��ل � �س �� �۔   �ى �� اَ� ��ں � د� � اور �د �

�ا�   � ��ں  اے   ،�  ’’�ش 

�ں‘‘   �  �  � �ں  �كِ   � 

 ) ٧٣(�عِ ا�، ص:

 �  �  � دى   �  �  ’’در� 

�ں‘‘  ر�   � �س   �  �ے 

 ) ٧٤(�عِ ا�، ص:

� د�   �  � و�   ،�  �  ’’و� 

 ‘‘��  �  �� �ر   � �ں   و� 

 ) ٩٤(�عِ ا�، ص:

��  �  � ا�ِ   �  ��  �’’ 

‘‘�  � اُ�   �  � ا�   ،�  �  �  �اں 

 ) ٩٦(�عِ ا�، ص:

�� �دار   �� �رِ   �’’ 

�� د�ر   �  � �وں   ��  � 

�  ��  � �ورت   �  �  �  ِ�  اك 

 ‘‘�� �ادار   � رِدا   � �مِ   اكِ 

 )١٢٣(�عِ ا�، ص:

 دل � و� �دِ  �ؑ  � د�� ر� �۔ آج � � �� �� د� �  �ادار ، ا� ا� � � � � � 

رِ�  اُ� �ادار � � �� � � � آ�ں � �  � �ادار � �� � �ش �، وہ �وں � او� �۔ �� 

 ا� �ع �� �۔ 

 



AL-ĪMĀN Research Journal (IRJ), Volume 04, Issue 01, January-March 2026 
 

 
76 

 ��  � �ف   � د�   ِ�’’ 

 ‘‘�  �  ،�  �  � �ہ   �كِ 

 )١٤٢(�عِ ا�، ص:

�’’درد   �ے  �ا   �� وا  �ہُ  �  � 

‘‘� �ے  �ا   �  ��  �  � د��   �  دل 

 )١٤٤(�عِ ا�، ص:

�ے  ��  � آ�ں   ،�  �  �  �  �  ’’رات 

د�‘‘ �ا   � ��ں   � د�   �  � �ات   رات 

 )١٧٩(�عِ ا�، ص:

 � �م � � � ر�۔ �   �  ڈ�  و � � �� رات  زَد � �۔ �  آج � � � ��ے �� � ��ں � 

 وارثِ � � ا�ر � � وہ آ� اور ز�� � ان �� � �را دِ��۔  

�ا�   �  �  ِ�  �  �’’ 

 ��  � �ات   �  ز�� 

ؔ�  �  �  �د�� 

در��‘‘   �  ؑ�  �ر�ہِ 

 )١٩٨(�عِ ا�، ص:

 �� د�  بھُ�ا  �  � دل  �ف   �  ’’�رج 

  � ا�  ااں  اب 
ن
��سِن د�   �  � 

رو�  �  �  �  � دَم   � اِ�   �رو 

 ‘‘�� د�  دُ�   � ز��   �  �� 

 )٢٠٣(�عِ ا�، ص:

وا �۔ �� � �� �� اِ� � �� �۔  � وہ � ��ان � � � � � � � د� د� � �وع �ہُ

  � روا� �� � � د�� د� � �ں ا�مؑ � � �ن � �� � �مِ �  �� �� ا� ��ں � �رِ � 

  � ��ن ��  � �  �� �۔ � � اور �اطِ �
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�  �  � د�ِ  اَ�  �عِ   ؔ�’’ 

‘‘�� د�   � �اغ   ،�  �  � 

 )٢٠٤(�عِ ا�، ص:

 ۔ ر�ِ �:٨

 �۔  ء � ”ر�ِ �“ � اسِ � � ��ں � �� �� � �� � ۔ ��ں � ر�� ر� د��١٩٩٤

س  ’’�  
��؟ كِ �ن  كسِے   ،�  ��  � 

 ‘‘� د�اں   � �ا�ں  آگ،  �ں   �  � 

 ) ٢٢(ر�ِ �، ص:

�  �  �  � �ے  �ے  �وت   �’’ 

د�  �  ِ� دُ��   � د�   ا� 

�ہ �ل  �ے   �  �� �ے   �  د� 

د�‘‘   �  �  � �ے   ،�  �  �� 

 ) ٢٥(ر�ِ �، ص:

 �  �� ِ�واڑ  ا�   � �َ�س   �  ’’�ا 

  � د�  �  مِرے�   �� �ت   �  � 

ؔ�  � �ش   � آ�  ز��   �  � 

  �  � �ہ   � ااں  � 
ن
�‘‘ سِن  ��  � 

 )٤٤(ر�ِ �، ص:

� � �� � �ر � د�� د� �۔ � � �ہ � � � �  آ�ن � � ر� �� � � �� � �ہ   

 � � دِ�ں � � � د� �۔ �س ا�ن �س �� � � اسِ �ن � � �� � �ش � �� �� �۔ 

� ز�  رزقِ  �ن   ،�  � �ں  �كِ   �’’ 

اور!!‘‘   ��  �� اُ�  �ا   �َ  �  � 

 )٤٧(ر�ِ �، ص:

�  �  ��  � زدل 
ز
�بُ  ’’�ں 

�كِ   ااں  � 
ن
�؟‘‘ سِن  � ا�   � 

 )٧٢(ر�ِ �، ص:
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�ر   � �ى  �رت  �ى   �  �  � ے 
غ
�ھب

�بُج
’’ 

 ‘‘� اِ�دہ   �  �  ِ�  � آ   �  � 

 )٩٠(ر�ِ �، ص:

�ہ  �  �  �  �  �  ’’�خ 

 ‘‘��  � وا  �ہُ  �  �  � 

 )٩٦(ر�ِ �، ص:

دراڑ�   �  �  � ��ں   �’’ 

 ‘‘�  �  � در�   ��  � انِ   � 

 ) ١١٣(ر�ِ �، ص:

�ا  وں  �ىُ  �  ��  � ر�   �  ’’و�ں 

��  �  � رواں   �  � رات  ُ
ف

�  رگِ 

�ت،   اور  �  مِری�   �  � 

�ت   اور  ��  مِرا�   �  � ز�ں   � 

�ےو�ں    �  
ئ

د�ى ججھُ�ساا    � آگ   � 

‘‘��  �  � �ں   ِ�  ِ��  �ں 

 ) ١٦٢(ر�ِ �، ص:

 � �د   �  �  �  �  �  �  �’’ 

 ‘‘� �وُ�   �  �  � �ك   �  ا� 

 )١٦٤(ر�ِ �، ص:

� ِ�واڑوں    َ
ش

�  �  �  �’’ 

�ا‘‘   کِس ��ار   �  ��  � 

 )١٦٧(ر�ِ �، ص:

 ِ�واڑوں � � � اُس � � اور � �رو �د�رى � �� � � � رو� وا� دُور دُور � د��   َ
ش

�ا � �

 � دے۔ �ا �د �� � � � � �� �� �ے۔  
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روز  �  �  � روز   �  ’’ا� 

آگ‘‘   �  � روز  اسُ   �ش 

 )١٦٩(ر�ِ �، ص:

�  مِرا’’��    �  �  ��  �ن 

  � ااں  � 
ن
�‘‘ سِن �ؤں  �ڑ   �  � �ك   � 

 ) ١٩١(ر�ِ �، ص:

، ازل � آج � �� �� � � �� � دَر� �۔ �ارِ   �� � �� � �اغِ �ىؐ رو� ر� 

� ا� � � �� � � ا� � � �۔ �ا �د انِ �ا�ں � رو� ر� �� �۔ �ں � انِ �ا�ں � رو� � 

 � اُس � ا� �ن �� �۔ 

�راں  ’’مِرا  ِ� �كِ  ادب،   �مِ 

�ا‘‘ ُ�دو   �  �  �� ڈ���   �  �  � 

 ) ٢١٠(ر�ِ �، ص:

انُ � �دت � �    � انُ � �� �  دو�ں �� ��ى � �ا� �   ‘‘ ا�   �’’ اور   ‘‘ ’’�اتِ � 

 ء � ��م � آ�۔ ١٩٩٦ء � � �م � آ� ۔� �ى � آ�ى �ى �� ”�ٴ �ں“� �م �  ١٩٩٧

 �  � د�ار   �  �  �  � ے 
ت
پھُب�ب چ  �’’ 

 ‘‘�  � �زار  �ے   �  � ے 
ز
�ھُ�ب

 �  اب 

)١١ ( 

 �  � ا�   �  �  � وا  �ہُ  � اب   ��’’ 

 ‘‘�  � �ہ   � �س  �ى   � در�   �ے 

 )١٥(�ٴ �ں، ص:

��  � �ا�   �  �  ��  �  ’’�ے 

ر�‘‘   �  �  ،� �س  در�ہ  اكِ   �  وہ 

 )٢٤(�ٴ �ں، ص:

�  ��  � �زوؤں   �  � اسُ   �  ’’ز� 

  �  ��  � �‘‘  سِپرُ�دو  ا�   وہ 
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 )٣٢(�ٴ �ں، ص:

آ�د �� اور اب �ف اُن � �م �ر� � � �۔ د� � � � �ں � �� ز� �س � �، �ں  

  � �  وہ َ� � �  ۔ �ں  ر� �   � اُس � رو�ں � ا�� � ��  �� ا� ا� � � � � � � � � 

 ارى � ا� � دى۔  ��ں � �ا اور �ل � �ت � � � � اُس � ��ں وا�  � �� � � � � و�د

�ات   � �ر�  �ج   � �ؤں   ’’�رے 

 �  �  � د�ں   �  � �ت  اور   � 

�ا    � ��وں  ا�  ر�   � و  �ج   � 

و    � ��ازِ  ااں  � 
ن
�‘‘سِن  �  � 

 )٤١،٤٢(�ٴ �ں، ص:

� اوُ�   �  �  �  ’’�ا 

د�‘‘  �  �  � 

 ) ٧٦(�ٴ �ں، ص:

  �  �  � ااں  ’’� 
ن
آ�سِن ر�   � 

وا‘‘ �ہُ ��ب   �  �  �ن 

 ) ٨٨(�ٴ �ں، ص:

 �� ا�   �  � �ں   � �ں   ’’�كِ 

�ن‘‘   � ُ�دو  ا�   �  � �ر،   �  � 

 ) ٩٨(�ٴ �ں، ص:

� �ى � ��ں � �� �� � د� د�� د� �۔اُ�ں � �ل � � � � �� � � �  

 �ب �� اِ� � �ى و� ا��ت � آ� �۔ 

ء �ن آر� �� � �ار� �ب  ٢٠٢٥�رى  ١٦ڈا� ا�ار� � � �ى � �� � �� �   

:� � �� �� 

 )١٢”� �ى � ارُدو ��ى  � ا�م � ؑ � � � �� �� � �ش � ۔ “(

 ڈا� � �ر ��ى � �:
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”� �ى � ��ں � �� � �ن � � � آ� �۔ �ٴ ��، �مِ ��رہ، َ�،  

� � �، �ادار، ��، �جِ �ات، �، �كِ �ں،�مِ ��ں ا� ا�ظ �م  

 ) ١٣اُس � ��ں � �ہ ، �� اور � ر� �� �۔“(
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 �ا� �ت 
 

 ١٠٧ء)، ص:١٩٨٦، (��ر: �ورا �ز، ریزۂ حرف� �ى،  ۔ ١

 ٢٥ء)، ص:١٩٩٤، (��ر: �ورا �ز، رختِ  شب� �ى،  ۔ ٢

ء)، ١٩٨٤از � �ى، (��ر: �ورا �ز، دو�ا ا��، �رچ  بندِ  قبا � ��، �و�، � � � �د ��، ��:  ۔٣

 ١٢ص:

 ٢٨،  ص:بندِ قبا � �ى،  ۔٤

ىپپ ١٩٧٨از � �ى، (��ر: �ورا �ز، برگِ صحرا ا� �� ��، ��:  ۔٥  ء)، ف�پ

ىپپ برگِ صحرا  � ��، ��:  ۔٦  از � �ى، ف�ن

 ٣٦، ص:برگِ صحرا� �ى،  ۔ ٧

 ١٩ء)، ص:١٩٩١، (��ر: �ورا �ز، عذابِ دید� �ى،  ۔ ٨

 ١١٢ء)، ص:١٩٩٧از �� �، (�ن: ��ر �� ��،  کربِ ناتمام �ل ا�و�ى، ڈا�، �م �اجِ �ت، ��:  ۔٩

 ٢١ء)، ص:١٩٩٣، (��ر: �ورا �ز، طلوعِ اشک � �ى،  ۔ ١٠

 ١١ء)، ص:١٩٩٦، (��ر: �ورا �ز، خیمۂ جاں� �ى،  ۔١١

12. https://www.youtube.com/watch?v=aBmV8_OIFME 

 ٨٦ء)، ص: ٢٠١٠(�ن: � �، ، ادب و اثر � �ر ��ى، ڈا�،  ۔ ١٣
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